BDS 491 CityCharm cone

BDS 490 CityCharm cordoba

BDS490 / BDS491
220V | outgoer 4 50Hz
240V ¢ C€ IP66 IKO7| KO3 |1K10 —rl 60Hz
e Efficienc
LEDS @ @ IEI B_E“E class ’
740 | LED10-LED25 8 7.2-17.4 | 1000-2500 32 1 v v v v D
830 | LED10-LED20 8 8.7-17.2 | 1000-2000 32 11 v’ v’ v’ v’ E
722 | LED10-LED20 8 9.3-18.8 | 1000-2000 32 11 v v v v E
727 | LED10-LED20 8 8.2-15.8 | 1000-2000 32 11 v’ v’ v’ v’ E
730 | LED10-LED20 8 76-14.6 | 1000-2000 32 11 v v v v D
740 | LED30-LED50 20 19-32 | 3000-5000 32 11 v’ v’ v’ v’ D
830 | LED25-LED50 20 19.6-40.5 | 2500-5000 32 11 v v v E
722 | LED25-LED40 20 | 215345 |2500-4000 32 1 v v v v E
727 | LED25-LED50 20 18.6-37.5 | 2500-5000 32 11 v v v v E
730 | LED25-LED50 20 17.2-34.5 | 2500-5000 32 11 v’ v’ v’ v’ D
740 | LED60-LED100 40 355-61  |6000-10000 11 113 v v v v D
830 | LED60-LED100 40 44-78  |6000-10000 1 13 v’ v’ v’ v’ E
722 | LED50-LED100 | 40 40-85  |5000-10000 | 11 113 v v v v E
727 | LED60-LED100 40 415-72  |6000-10000 11 113 v’ v’ v’ v’ E
730 | LED60-LED100 40 38-66  |6000-10000 1 13 v v v v D
740 CG20 15 16 2000 32 11 v v v E
740 CG25 15 19 2500 32 11 v v v E
740 CG30 15 23 3000 32 11 v’ v’ v’ E
740 CG35 15 28 3500 32 11 v v v E
740 CG40 15 32 4000 32 11 v v v E
730 CG20 15 18 2000 32 11 v v v E
730 CG25 15 23 2500 32 11 v’ v’ v’ E
730 CG30 15 28 3000 32 11 v v v E
730 CG35 15 33 3500 32 11 v v v E
SPIGOT OPTIONS
*Maxi number of luminaire on MCB 16A type B
583 - 4443000021369_N Eraltn; isl;?eitp tati)nchange without notice
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CityCharm cone BDS491 CityCharm cordoba BDS490

38

ADisconnect before servicing m This luminaire must be installed only by qualified personnel

CityCharm BDS490 / BDS491 + post top bracket JDP490
CityCharm BDS490 / BDS491 + dedicated pole YHM490

CityCharm BDS490 / BDS491 C4K- C6K + single arm bracket JPP490
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BDS 492 CityCharm fluid

583 - 4443000021369_M
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BDS492
outdoor
2ov M CE  1P66 K07 IK09 | ZZ (2 V[
- P3 RF SR il Z
Max.
Efficienc
LEDs @ @ O g 5 iency
20°C class
740  LED10-LED25 8 7.2-174  1000-2500 32 13 v v v D
830 LED10-LED20 8 87-17.2  1000-2000 32 13 v’ v’ v’ E
722 LED10-LED20 8 9.3-188  1000-2000 32 13 v v v E
727  LED10-LED20 8 8.2-158  1000-2000 32 13 v v v E
730  LED10-LED20 8 76-146  1000-2000 32 13 v v v D
740  LED30-LED50 20 19-32  3000-5000 32 13 v’ v’ v’ D
830  LED25-LED50 20 19.6-40.5  2500-5000 32 13 v v v E
722 LED25-LED40 20 215345  2500-4000 32 13 v v v E
727 LED25-LED50 20 18.6-37.5  2500-5000 32 13 v v v E
730  LED25-LED50 20 17.2-345  2500-5000 32 13 v’ v’ v’ D
740  LED60-LED100 40 35.5-61  6000-10000 11 133 v v v D
830 LED60-LED100 40 44-78  6000-10000 11 133 v~ v~ v~ E
722 LED50-LED100 40 40-85  5000-10000 11 133 v v v E
727  LED60-LED100 40 41.5-72  6000-10000 11 133 v v v E
730  LED60-LED100 40 38-66  6000-10000 11 13.3 v v v D
This luminaire is not intended for installation on bridges and overpasses
SPIGOT OPTIONS
*Maxi number of luminaire on MCB 16A type B
Printed in Spain

Data subject to change without notice

Keep for future reference: www.philips.com/lighting




BDS 492 CityCharm fluid
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ADisconnect before servicing m This luminaire must be installed only by qualified personnel

CityCharm BDS492 + post top bracket JDP490
CityCharm BDS492 + dedicated pole YHM490

702

CityCharm BDS492 C4K- C6K + single arm bracket JPP490
J
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Annex I: Simplified EU Declaration of Conformity

Hereby, Signify Holding declares that the radio equipment type included into the luminary is in compliance
with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following
internet address: http://www.philips.com/lighting

Signify Holding

ES

Por la presente, declara que el tipo de equipo radioeléctrico es conforme con la Directiva 2014/53/UE. El
texto completo de la declaracién UE de conformidad esta disponible en la direccidn Internet siguiente:
http://www.philips.com/lighting

EN

Hereby, declares that the radio equipment type is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text
of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:
http://www.philips.com/lighting

FR

Le soussigné, déclare que I'équipement radioélectrique du type est conforme a la directive 2014/53/UE.
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible a I'adresse internet suivante:
http://www.philips.com/lighting

Il fabbricante, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio &€ conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo
completo della dichiarazione di conformita UE e disponibile al seguente indirizzo Internet:
http://www.philips.com/lighting

DE

Hiermit erklart dass der Funkanlagentyp der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstdndige Text der
EU-Konformitatserkldrung ist unter der folgenden Internetadresse verfiigbar:
http://www.philips.com/lighting

DA

Hermed erklzerer, at radioudstyrstypen er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. EU-
overensstemmelseserkleeringens fulde tekst kan findes pa fglgende internetadresse:
http://www.philips.com/lighting

NL

Hierbij verklaar ik, dat het type radioapparatuur conform is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst
van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres:
http://www.philips.com/lighting

PL

niniejszym oswiadcza, ze typ urzadzenia radiowego jest zgodny z dyrektywg 2014/53/UE. Petny tekst
deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujgcym adresem internetowym:
http://www.philips.com/lighting

HU

igazolja, hogy a tipusu radidberendezés megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek. Az EU-megfelelségi
nyilatkozat teljes sz6vege elérhetd a kovetkez§ internetes cimen: http://www.philips.com/lighting

CS

Timto prohlaBuje, Ue typ radiového zaizeni je v souladu se smDrnici 2014/53/EU. Uplné znDni EU
prohldBeni o shodD je k dispozici na této internetové adrese: http://www.philips.com/lighting

potrjuje, da je tip radijske opreme skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o

SL skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: http://www.philips.com/lighting

Ar So deklarg, ka radioiekarta atbilst Direktivai 2014/53/ES. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir
LV pieejams $ada interneta vietné: http://www.philips.com/lighting

A3, patvirtinu, kad radijo jrenginiy tipas atitinka Direktyvg 2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos
LT tekstas prieinamas Siuo interneto adresu: http://www.philips.com/lighting

PT

O abaixo assinado declara que o presente tipo de equipamento de radio esta em conformidade com a
Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaragio de conformidade esta disponivel no seguinte
endereco de Internet: http://www.philips.com/lighting

SV

Harmed forsakrar att denna typ av radioutrustning 6verensstammer med direktiv 2014/53/EU. Den
fullstandiga texten till EU-férsakran om Gverensstammelse finns pa foljande webbadress:
http://www.philips.com/lighting

EE

Kaesolevaga deklareerime, et raadioseadme tlip vastab direktiivile 2014/53 /EU. Vastavusdeklaratsiooni
taielik tekst on saadaval jargmisel Interneti-aadressil: http://www.philips.com/lighting

01/2020
Signify

I.B.R.S. / C.C.R.I. Numero 10461
5600 VB Eindhoven, the Netherlands p H I ll ps
00800-74454775
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GB- Disconnect beforesenvicing

FR- Mettrehorstensionavantintervention

DE- Ofnennur
NL- Stroomafsiuitenvoor onderhoud

LT- Pirmsgpkopesatvienojiet noelekinibes

EE- Katkestaeleldri toideennevagusti

DK- Frakobl, far service

NO- Koble frafer service

A- Irrotapistoke ennen huoltoa

CZ- Pred servisem se odpojte

TR- Servis yapmadan 6nce baglantiyi kesin
HR- Prije servisiranjaiskljucite

IT- Toglieretensioneprimadi faremenutencione
ES- Desconectarantesdermenipular

SE- Brytstrommenforelamphbyte

K- Odpojit’pred tdrzbou

9- Predsanisiranemizdjucitesvetilko

HU- Karbantartés el6tt hizzaki a

FR

NL

FR

NL

HU

hooldust/remonti GR- ATroouvdéoTe TpIv aTro TN OUVTAPNON csatlakoz6t
PT- Desconecte antes de fazer a BG- UskntoveTte npeav cepBu3 FL- Odtacz przed serwisowaniem
manuteng&o RU- OTkniounte nepen obcnyxuBaHuem RO- Deconectati-va inainte de intretinere
LV- Pirms apkopes atvienojiet to

Luminaire has basic insulation betweenLow ~ SE - Armaturen har enkelisolering mellan GR  To @uraTiké diabétel Baaikh pévwan
Voltage supply and control conductors. lagvoltsforsorjningen och styrledningarma. peTagu Mg Xau rlAﬁg 160N TPOPYodOTiag Kal
La luminaria tiene un aislamiento basico NO  Amaturet har enkelisolering mellom TWV aywywv eAEyxou.
entre la alimentacion de baja tensiony los lawoltsforsyningen og styreledningene. CZ Ve svitidie je mezi vodi¢i napajeni afizeni
cable§ de' la sefial de control. . =) Valaisi on peruseri zakladni izolace.
Aluminaria tem um isolamento basico entre sydttjannitteen ja ohjausjohtimien valilla. TR Amatiir, Algak Gerilim beslemesi ile kontrol
aallrr‘enta@o de baixa tensdo e os cabos HU A Ién'paI&st Iqsf%zultség.l és szabélyozo iletkenleri arasinda temel lzdasyona sahiptir
de sinal de controlo. " > . o . .

] o bemenetei galvanikusan el vannak SK  Svietidlo mé z&kladn izolaciu medzi
gg;emme vekr‘feugt detgber eine einfachen vélasziva. vodiémi zdroja nizkeho napétia a riadiacirmi
Niederspanntngsversorgung und den RO Corpl deluminat dispune de izolatie de vodiémi.

Steverleitungen . baza intre sistemul de alimentare de joasa LT  Sviestuvas turi elementaria izoliacijg tarp
. o si conductorii de control. Zemos jtampos Maitinimo ir valdymo laicl.
Le luminaire comporte une isolation de base BG O . o ) .
entre I'alimentation basse tension et les CBETUTEINHOTO TAMNO MMa OCHOBHA LV  Gaismeklimir pamata izolacija starp
cables de contrale. 130Mauns Mexay 3axpaHBaHeTo HUCKO Zemsprieguma baroZanas un vadibas
N ] ) HanpexXeHWe 1 KOHTPONHUTE MPOBOAHULN. aprkojuma,
Il grado di isolamento tra il conduttore i .
dimentazione ed il conduttore di segrle e R SBeTMMEHAK 06naRzeT Gasoaor EE  Valgustil on pohisolatsioon medeipinge tofte
basico. pousanAaunen mexay HU3KoBONbTHbIM ]ajumlmmevahd
6r10KOM MUTaHMS 1 ynpaBnsioLMMmu o ) }
Armatuur heeft een basisisolatie tussen NPOBOAHMKaMMU. Sl S/ektllka ima osnovno |zc'J5‘IIacuo med
laagspannings-voeding en controle PL  Oprawa posi ] ! nizkonapetostnimi napajalnimi in
posiada podstawowg, izolacje Ly Py
bedrading. pormieczy modulem zasilania regulacijskimi vodniki.
Armaturet har enkelisolering mellem niskonapigciowego i przewodami HR  Svjetiljka ima osnovnu izolaciju izmedu
lawoltsforsyningen og styreledningerne. sterujgcymi. napajanja i upravijaCkih konektora.
The light source and/or control gear and/or the external flexible cable RO  Sursa de lumina si / sau aparatajul si / sau cablul flexibil extern continut
contained in this luminaire shall only be replaced by the manufacturer or n acest gparat de iluminat trebuie Thlocuite numei de producator sall de
his service agent or a similar qualified person. agentul su de service sau de o persoand calificata similara.
La fuente de luz/o el driver / 0 €l cable flexible contenido en la luminaria Fl Téssa valaisimessa oleva valonldhde jaltai muut komponentit, kuten
solo podra ser sustituido por el fabricante o su agente de servicio o por liténtalaite jaltai ulkoiset kaapelit saadaan vaihtaa vain valmistajan tai
una persona cudlificada. E% valtuuttaman huoltoedustajan tai vastaavan pétevan henkilon
oimesta.
A fonte de luz e/ou o equipamento de controlo e/ou o cabo externo
flexivel nesta lumindria, SO devem ser substituidos pelo fabricante ou TR  Bu amatiirde bulunan Isik kaynag! ve / veya kontrol tertibati ve / veya
pelo seu agente de servigo ou por pessoa qualificada para tal. harici esnek kablo, yalnizca imalatgi veya onun servis tensilcisi veya
benzer bir kalifiye kisl tarafindan degistirilmeliciir.
Esyigdgie?gs Lgé:hte efrlthatl)}ene IJcEItquelle |und/dg‘osfler das Betri elll'ét
r eme flexible Anschiusskable nur vom er HR  Izvor svjetlosti i / ili predspojna naprava i / ili vanjski fleksibilni napojni
oder seinem Kundendienst oder einer dhnlich qualifizierten Person kabel S\é]a\drz;;\n u gq sp\fj)]etiljcri]agnije zaﬁj\'gﬁi 'samo proizvodac,
ausgetauscht werden. oviaSteni serviser ili adekvatna struéno osposobljena i oviastena osoba.
La source lumineuse et/ou le controleur de courant et/ou le cable souple GR  H qurev Ty A/kar Ta dpyavo évauanc/eAéyxou f/kal To eEwTEPIKO
dalimentation contenus dans ce luminaire ne doivent étre remplacés eﬂlé?]pﬂTOnKG)r\](Y)%lg Tou neplgxemu o0 £ Aoyw QuiaTIKG 'ITéé'ITSI va
que par le fabriquant, un de ses agents ou une personne qualifiée. QVTIKABIoTaVTal HOVO OTIO TOV KATOGKEUAOTH N TOV QVTITTpOoWTTO
0€pPIG 1} TTAPOLOIO EIBIKEVPEVO TIPOOWTTO.
La sorgente luminosa e/o il dispositivo di controllo e/o il cavo flessibile
esterno contenti in questo apparecchio dii illuminazione sono sostituii BG  M3TOUHMKLT Ha CBETMMHA M / UMK MyCKOBO-pErynyMpalla anapatypa u /
solo dal costruttore 0 dal suo agente di senizio o da una persona JNM BLHLIHMAT rbBKAB kaben, ChAbpXall, ce B TOBA OCBETUTENHO TAMO,
qualificata analoga. TpsibBa Aa GbAaT 3amMeHeHM camo OT MPOW3BOAUTENS WM HEroBus
OTOpU3NPaH CepB3 N NoAoBHO KBaNMMULMPaHO NuLie.
\?c?ed' lichtbron en/qu voorschakel I atuur  en/of dceien f&%xérbeldg
dingskabel van dit armatuur een Angen Wor IC RU  Wctounuk ceeta u / wiv MPA u / unn BHEWHWA rubkuin kabenb,
fabrikant of haar service deme‘}r\eg een vergeli gekwalificeerd cofiepxalluecs B 3TOM CBETUMbHUKE, MOrYT BbiTb 3aMEHEHbl TOMbKO
persoon. NpOU3BOAMUTENEM, IO areHTOM No OBCMYXMBAHMIO UMK aHAMOrMYHBIM
KBanWMLMPOBaHHbIM NULIOM.
Lyskilden uo%eller driver og/eller eksterne kabler indeholdt | dette
armatur ma Kun udskiftes af producenten eller godkendt service partner SK  Svetelny zdroj alalebo predradnik a/alebo extemy flexibilny kabel
eller lignende kvalificeret person. obsiahnuty v tomto svietidle mbze byt neny len wrobcom alebo
servisnym partnerom alebo inou podobne kvalifokovanou osobou.
Ljuskéllan ochveller styrsystemet ochveller den externa kabeln i denna B
armatur far endast bytas Ut av tillverkaren eller en kvalificerad person. LT  Sviesos Zdltinis irfarba valdymo jrenginys irfarba. iSorinis lankstus
kabelis esartis Siame Sviestuve gali biiti pakeistas tik gamintojo arba jo
Lyskilden og/eller driveren og/eller den eksterne kabelen i dette aptarnavimo agento ar tai atitinkancio kvalifikuoto asmens.
armeturet skal bare erstattes av produsenten eller dens service agent
elfler tilsvarende kvalifisert person. LV Gaismas avotu un / vai vadibas iefici un / vai argjo elastigo kabeli, kas
atrodas Saja gaismekil, dikst nomainit tikai raZotajs val vina servisa
Svételny zdrgj a/nebo napédjeci zdroj (predfadnik) a/nebo flexibilni parstavis vai lidziga kvalificéta persona.
napdjeci kabel v tomto svitidle smi novat pouze vyrobce nebo jeho
servisni technik nebo obdobné kvalifikovand osoba. EE  Selles valgustis sisalduva valqusallika jalvéi juhtimisseacime jalvéi valise
nduva ~ kagbli vob vaja vahetada ainuit tootja, vastav
A lampatestben talalhato fényforrést ésivagy mikootetd szerelvényt dusspetsialist vGi muu sarmane kvalifitseeritud isik.
éslvagy a killsd rugalmas kabelt csak a gyarto, a oval szerzbdott
oeg vagy megfeleld képesitessel rendellez0 szakenber cserélhet K. Sl Vir svetiobe in / ali napajalnik in / ali zunanji prilagodijivi kabel, ki ga

Zrédto $wiatta iflub zasilacz iflub zewngtrz ewdd zasilajacy, kto
jest w oprawie powinien by¢ Mnigw:eorwwmp[é prodx:enfajaa(l:gb jegrg

serwisanta lub kwalifikowany persol

vsebuje ta svetilka, lahko zamenja le proizvajalec ali servis di
podobjna usposobljena oseba. ' prozva egov
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GB

sP
PT
DE

FR

NL

DK
SE
NO
FI

HU

PL

SR compatibility - For SR-based luminaires only SR-Certified components/sensors are to be used (see also: http://www.lighting.philips.co.uk/oem-
emeal/products/driving-connected-lighting). The functional compatibility of two (SR-certified) components/sensors to be used in combination, as well as the
override possibility of any line-switch function used in an SR-based luminaire, is to be released by the master component/sensor supplier. If using a NEMA 7-
pin socket on an SR-based luminaire, a full system verification is required. Not following this advice can/will cause risk of damage and non-compliance for
which Signify cannot take any responsibility.

Compatibilidad con SR - Con las luminarias basadas en SR solo deben utilizarse componentes/sensores con la certificacion SR (vea también:
http://www_lighting.philips.co.uk/oem-emealproducts/driving-connected-lighting). La compatibilidad funcional de 2 componentes/sensores (con certificacion SR)
que vayan a utilizarse en combinacion, asi como la posibilidad de anulacion de cualquier funcién lineswitch utilizada en una luminaria basada en SR debe ser
especificada por el proveedor del componente/sensor maestro. Para usar el terminal de 7 patillas NEMA en una luminaria basada en SR se requiere una
verificacién completa del sistema. No seguir estos consejos puede provocar o provocara un riesgo de datos e incumplimiento del que Signify no puede hacerse
responsable.

Compatibilidade SR - As luminarias baseadas em SR sao apenas compativeis com a utilizagdo de componentes/sensores com certificagéo SR (ver também:
http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). A compatibilidade funcional de 2 componentes/sensores (com certificagdo SR)
a serem utilizados em conjunto, bem como a possibilidade de sobreposigao de qualquer fungao LineSwitch utilizada numa luminaria baseada em SR deverao
ser disponibilizadas pelo fornecedor do componente/sensor principal. E necessario proceder a uma verificagdo integral do sistema para utilizar uma tomada
NEMA de 7 pinos com uma luminéaria baseada em SR. O incumprimento destas recomendag@es poderalira originar o risco de danos e inconformidades
relativamente aos quais a Signify ndo podera assumir qualquer responsabilidade.

System Ready kompatibel - Fir SR-basierte Leuchten diirfen nur SR-zertifizierte Komponenten/Sensoren verwendet werden (siehe auch:
http://wwwlighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Funktionale Kompatibilitat von 2 (SR-zertifizierten) Komponenten/Sensoren zur
Verwendung in Kombination oder als Umgehungsméglichkeit fiir Leitungsschaltungsfunktionen in einer SR-basierten Leuchte, freizugeben vom Lieferanten der
Master-Komponente (Sensor). Zur Verwendung des NEMA 7 Pin-Socket an einer SR-basierten Leuchte ist eine vollstandige Systemverifizierung erforderlich.
Die Nichteinhaltung dieser Vorgaben kann zu Beschadigungen oder der Nichteinhaltung von Bestimmungen fiihren, fir die Signify keinerlei Verantwortung
bernehmen kann.

Compatibilité SR - Pour les luminaires qui reposent sur la technologie SR, seuls les composants/capteurs certifiés SR peuvent étre utilisés (voir aussi :
http://www_lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). La compatibilité fonctionnelle de 2 composants/capteurs (certifiés SR) a utiliser
ensemble ainsi que la possibilité de forgage de toute fonction d'interrupteur de ligne utilisée dans un luminaire reposant sur la technologie SR doivent étre
rendues possibles par le fournisseur original de composants/capteurs. Pour ['utilisation de la prise NEMA 7 broches sur un luminaire reposant sur la
technologie SR, une vérification compléte du systeme est requise. Ne pas suivre ces conseils peut/va entrainer des risques de dommages et de non-
conformité pour lesquels Signify ne peut étre tenue pour responsable.

Compatibilita SR - Negli apparecchi in versione SR devono essere utilizzati solo componenti/sensori certificati SR (consulta anche:
http://www_lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). La compatibilita funzionale di 2 componenti/sensori (certificati SR) da utilizzare
in combinazione e la possibilita di comandare la funzione lineswitch di un apparecchio diilluminazione SR, deve essere rilasciata dal fornitore del componente
principale/sensore. Per utilizzare |'attacco NEMA 7pin su un apparecchio d'illuminazione SR sono necessarie delle verifiche. La mancata verifica pud causare
danni per non conformita per i quali Signify non si assume alcuna responsabilita.

SR-compatibiliteit - Voor SR-geschikte armaturen dienen alleen SR-gecertificeerde componenten en/of sensoren te worden gebruikt (zie ook:
http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Functionele compatibiliteit van twee SR-gecertificeerde componenten en/of
sensoren die in combinatie worden gebruikt, evenals overbruggingsmogelijkheid van een eventuele LineSwitch-functie die wordt gebruikt in een SR-geschikte
armatuur, dient te worden vrijgegeven door de leverancier van de hoofdcomponent/sensor. Bij gebruik van de NEMA 7 pins aansluitbus op een SR-geschikte
armatuur is een volledige systeemverificatie vereist. Het niet opvolgen van deze adviezen of het niet voldoen aan de systeemvereisten geeft risico op schade
waarvoor Signify geen enkele verantwoordelijkheid kan nemen.

SR-kompatibilitet - Til SR-baserede lysarmaturer ma der kun anvendes SR-certificerede komponenter/sensorer (se ogsa:
http://www_lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Den funktionelle kompatibilitet af 2 (SR-certificerede) komponenter/sensorer,
der skal bruges i kombination med hinanden samt muligheden for tilsideszettelse af enhver LineSwitch-funktion, der bruges i et SR-baseret armatur, skal
frigives af leverandgren af masterkomponent/sensor. Til brug af en 7-benet NEMA-fatning pa et SR-baseret armatur kraeves der en fuld systemverificering. Hvis
disse rad ikke felges, kan/vil det medfere en risiko for beskadigelse og manglende overholdelse, hvilket Signify ikke kan patage sig ansvaret for.

SR-kompatibilitet - Enbart SR-certifierade komponenter och sensorer ska anvandas i SR-baserade armaturer (se aven: http:/www.lighting.philips.co.uk/oem-
emea/products/driving-connected-lighting). Kompatibilitet mellan tva (SR-certifierade) komponenter/sensorer som ska anvéandas tillsammans och méjlighet att
asidosatta alla LineSwitch-funktioner som anvands i en SR-baserad armatur kommer att slappas pa marknaden av masterkomponentens/sensoms leverantor.
For anvandning av NEMA 7-stiftsuttag pa en SR-baserad armatur kravs en fullstandig systemverifiering. Att inte folja dessa anvisningar medfor risk for skada
och innebér bristande efterlevnad som Signify inte tar nagot ansvar for.

SR-kompatibilitet - For SR-baserte armaturer skal bare SR-sertifiserte komponenter/sensorer brukes (se ogsa: http://www.lighting.philips.co.uk/oem-
emeal/products/driving-connected-lighting). Funksjonell kompatibilitet av 2 (SR-sertifiserte) komponenter/sensorer som kan brukes i kombinasjon, samt
overstyringsmulighet for en hvilken som helst linjeskiftfunksjon som brukes i en SR-basert lysarmatur, skal frigjgres av hovedkomponent/sensorleverandgr. For
bruk av NEMA 7-pinners kontakt pa en SR-basert lysarmatur er det nadvendig med en fullstendig systemverifisering. Det & ikke felge disse anbefalingene
kan/vil medfare risiko for skade og manglende overholdelse som Signify ikke kan ta ansvar for.

SR-yhteensopivuus - SR-valaisimissa tulee kayttaa vain SR-sertifioituja komponentteja ja tunnistimia (saat lisatietoja osoitteesta
http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emealproducts/driving-connected-lighting). Kahden kéytettdvan (SR-sertifioidun) komponentin/tunnistimen toimintojen
yhteensopivuuden seka SR-valaisimen kanssa kaytettavan minka tahansa linjakytkintoiminnon ohitusmahdollisuuden vapauttaa komponenttien/tunnistimien
paatoimittaja. Jos haluat kéyttaa seitsenpiikkista NEMA-liitantda SR-valaisimessa, jarjestelma on tarkistettava ja vahvistettava taysin. Jos et noudata tata
ohjetta, valaisin saattaa vaurioitua ja sen vaatimustenmukaisuus saattaa joutua kyseenalaiseksi. Signify ei ole tasta millaén tavalla vastuussa.

SR-kompatibilitas - Az SR-alapl vilagitétestekkel csak SR-tanusitasu alkatrészek és érzékel6k hasznalhatok (lasd még: http://www.lighting.philips.co.uk/oem-
emeal/products/driving-connected-lighting). Két funkcionalisan kompatibilis (SR-tanusitasu) alkatrész, érzékel illetve SR-alapu vilagitotestbe beszerelt
vezérelhetd halozatoldali levalaszté kapcsolé csak akkor hasznalhatd egyitt, ha azok kézds hasznalatat a f6 vezérléelem (szenzor) gyartéja jovahagyta.
7-pblusi NEMA csatlakozoaljzatot tartalmazé SR-alapu vilagitotest hasznalata esetén a rendszer teljes miikodését ellendrizni kell. Ezen tanacsok be nem
tartdsa karokat és nem megfelel6séget okozhat, amiért a Signify nem vallal feleldsséget.

Zgodnos¢ z SR - W przypadku opraw o$wietleniowych opartych na SR mozna stosowa¢ wytacznie czescilczujniki z certyfikatem SR (patrz réwniez:
http://www_lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Zgodno$¢ funkcjonalna dwéch czesci/czujnikéw (z certyfikatem SR)
stosowanych w potaczeniu lub w zastepstwie dowolnej funkcji wytacznika w oprawach opartych na SR musi by¢ zapewniona przez dostawce elementu
nadrzednego. Przed zastosowaniem 7-stykowego gniazda NEMA w oprawie o$wietleniowej opartej na SR wymagana jest petna weryfikacja systemu.
Nieprzestrzeganie tych zalecen jest rdwnoznaczne z ryzykiem uszkodzenia i naruszeniem zasad uzytkowania, za ktore firma Signify nie ponosi
odpowiedzialnosci.
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RO Compatibilitate SR - Pentru corpurile de iluminat bazate pe SR, trebuie s se utilizeze numai componentele/senzorii cu certificare SR (consultati, de
asemenea: http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Compatibilitate functionald a 2 componente/senzori (cu certificare
SR) care trebuie sa fie utilizati in asociere, precum si posibilitate de a anula orice functie lineswitch utilizata intr-un corp de iluminat bazat pe SR, lucru care
trebuie autorizat de furnizorul componentei/senzorului principal. Pentru utilizarea soclului cu 7 pini NEMA la un corp de iluminat bazat pe SR, este necesara o
verificare completa a sistemului. Nerespectarea acestor recomandari poate duce la/va cauza risc de avarie si neconformitate, pentru care Signify nu isi poate
asuma nicio responsabilitate.

CZ Kompatibilitas SR - U svitidel SR se pouzivaji pouze SR certifikované soucasti/snimace (viz téZ http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-
connected-lighting). Funkéni kompatibilitu dvou soucasti nebo snimacti (s certifikaci SR) pii pouZiti v kombinaci a moznost potlaéeni funkci LineSwitch,
pouzivanych u svitidel SR, musi posoudit dodavatel hlavni sou¢asti nebo snimace. Pro pouZiti 7kolikové zasuvky NEMA na svitidle s certifikaci SR je
vyZadovano Upiné ovéfeni systému. Nedodrzeni téchto doporuceni miize zplsobit poskozeni a nesoulad, za néz Signify nenese zadnou odpovédnost.

TR SR uyumlulugu - SR tabanli aydinlatma armatirleriigin yalnizca SR Sertifikali bilesenler/sensérler kullaniimalidir (ayrica bkz.
http://www_lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Birlikte kullanilacak 2 (SR sertifikalr) bilesenin/sensoriin islevsel uyumlulugu ve
SR tabanli aydinlatma armattirinde kullanilan herhangi bir lineswitch islevinin gecersiz kilinma olasiligi, ana bilesen/sensor tedarikgisi tarafindan saglanacaktir.
SR tabanli aydinlatma armattirinde NEMA 7 pimli soketin kullanilmasi igin tam sistem dogrulamasi gereklidir. Bu tavsiyelere uymamak, Signify'in sorumlu
tutulamayacag hasar riskine ve uyumsuzluga neden olabilir

SK Kompatibilita SR - Pri svietidlach zaloZzenych na SR sa smu pouzivat len SR certifikované komponenty/snimace (pozri tiez:
http://www_lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Funkénu kompatibilitu 2 (SR certifikovanych) komponentov/snimacov na
pouZitie v kombindcii, ako aj moznost zru$enia funkcie spinaca pouZitej v svietidle zalozenom na SR, ma zabezpecdit dodavatel hlavného
komponentu/snimaca. Pri pouZiti 7-kolikovej objimky NEMA v svietidle zalozenom na SR sa vyZaduje overenie celého systému. NedodrZanie tychto pokynov
mdze spdsobit/spdsobi poskodenie a nestlad, za ktoré spolo¢nost Signify neméze niest zodpovednost.

GR ZupBarotnta SR - MNa 1a gwrioTikG TToU Baadiovral o1o SR, TTRETEN va XpnalpoTrololvial povo efaptipara/aiodnipeg pe moTotoinan SR (deite eTmiong:
http://www_lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). H Aerroupyikii cupBaréTnta 2 e§apTtnudtwv/aigdntipwy (ue moTotoinan SR)
Tou Ba xpnaipotoinBolv ae cuvduaaud, Kabwg Kai n duvaréTnTa Tapdkauyng ommolaadnToTe Asitoupyiag lineswitch TTou xpnaipoToieital o€ éva ewTIaTIKG
Tou Baciletal aTo SR, Ba TpéTel va koivotroin6ei amoé Tov TTpounBeuTr Tou KUplou efaptpaTog/aiadnTipa. MNa T xprion utrodoxrg NEMA 7 akidwv ag
QuTIOTIKG TIou Baailetal ato SR, amarteital mAfpng emaAiBeuan cuaTAuatog. Av 6ev AngBouv utrdwn auTég of cUPBoUAEG, pTropei valBa TTpokAnBei kivduvog
{nUIGG Kal Un auppopewong, yia Ta otoia n Signify dev uopei va avaAaper kapia eubuvn.

RS CoBmecTumocTb ¢ ycTpoicTBamm SR - CBETUMBHIKM HA OCHOBE TEXHOMOTN SR COBMECTUMBbI TONBKO C KOMMOHEHTaMM/AaTuMKkamu, CepTUULPOBAHHBIMM
Ans uenonb3oBaHms ¢ TexHonorueit SR (cm. Takoke: http://wwwe.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). ®yHkLmoHansHas
COBMECTUMOCTb WUCMOMb3YEMbIX B COMETAHM 2 KOMMOHEHTOB/AATUMKOB (CEPTU(NLIMPOBAHHBIX ANS UCMIONb30BaHNs C TexHonorueit SR), a Takke BO3MOXHOCTb
nepeonpeaensioLero ynpasnexus noboit dyHKLmen yMeHbLIeHUS spkocTy LineSwitch npu ncnonb3oBaHuy cBeTUNbHUKA HA OCHOBE TexHomnorm SR
onpefenseTcs NoCTaBLYMKOM OCHOBHOIO KOMMOHeHTa/AaTuuka. [ins ucnonb3aoBakus 7-koHTakTHoro rHesna NEMA Ha cBeTunbHuKe Ha 0cHOBe TexHomorm SR
TpebyeTcs nonHas npoBepka cucTeMbl. HecobnioaeHne aTux pekoMeHAaLmiA C BbICOKOM BEPOSTHOCTBHO MOXKET MPUBECTY K BO3MOXHbBIM MOBPEXAEHNSM U
HECOOTBETCTBMIO CUCTEMbI CrieLdMKaLMsM, 3a KoTopble koMnaHus Signify He HeceT Kakoii-Nbo OTBETCTBEHHOCTH.

BG CbBMecTUMOCT U hyHKLMOHANHA FOTOBHOCT 3a CBBbP3BaHe KbM cUCTeMa 3a ynpaBneHue /SR compatibility/- 3a ocBeTuTenHuTe Tena ¢ BrpageHa
(byHKLMOHAMNHa roTOBHOCT 3a CBbP3BaHE KbM C1CTEMa 3a ynpaBrneHue TpsibBa fja Ce M3Nomn3BaT caMo KOMMOHEHTI CepTUdULIMPaHI 3a Taau Lien (MONs BIXKTe
cnegHus nuHK: © hitp://wwwe.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). ®yHkumoHanHaTa CbBMECTUMOCT Ha ABa cepTudMLMpaHm 3a
113M0r3BaHe B OCBETUTENHUTE Tena C BrpageHa roTOBHOCT 3a CBbP3BaHe KbM CUCTEMa 3a ynipaBneHue, (SR certified) komnoHeHTa/ceH3opa, kouTo ce
13nonaear B KOMOMHALWS, KAKTO M Bb3MOXHOCTTA 3a M3NON3BaHe Ha MbiiHaTa YHKLUMOHANHOCT Ha NpeABapUTENHO rOTOBM 3a CBbP3BaHe KbM CUCTEMA 33
ynpasnexue /SR based/ oceTUTenHm Tena Tpsibea Aa Gbae ocurypeHa OT LOCTaBYMKA HA CbOTBETHUS KOMMOHEHT/CEH30p. AKO Ce u3nonaea koHekTop NEMA
CbC 7 WydTa Ha OCBETUTENHUTE TENa C NpeaBapuUTENHa (hyHKLMOHANHa FOTOBHOCT 3a CBbP3BaHE KbM cuUcTeMa 3a ynpasneHue /SR based/ Tpsibea aa ce
HanpaBy NpoBepKka Ha CbBMECTUMOCTTA Ha Lisinata C1CTEMa W HEHUTE CbCTaBHW KOMMOHEHTW. HecnasBaHeTo Ha To3u CbBET MOXe/LLe A0BeAe A0 PUCK OT
noBpefa 1 HeCbOTBETCTBIE, 3a k0eTO CurHudain MHTepHeLbHBN He HOCU OTFOBOPHOCT.

HR SR kompatibilnost — Za SR pripremljene svjetilike, samo SR certificirane komponente/senzori smiju biti koriSteni (detaljno dostupno na:
http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Funkcionalna kompatibilnost dvaju (SR certificiranih) kompnenti/senzora za
koritenje u kombinaciji, kao i moguénosti prisilnog preklopa funkcija preklapanja mreze koriStenog u SR pripremljenim svjetiljkama treba biti potvrdena od
strane dobavlja¢a master odnosno senzor SR komponenti. U slu¢aju koristenja NEMA 7-pin konektora na SR pripremljenim svjetiljkama, potrebna je cjelovita
sistemska verifikacija te kombinacije prije koriStenja. Nepostivanje ovog savjeta ¢e stvarno ili potencijalno uzrokovati rizik kvara ili nepravilnog funkcioniranja
sistema za koje Signify ne moze preuzeti odgovornost.

LT SR (system ready) suderinamumas — Sviestuvuose su SR galima naudoti tik SR sertifikuotus komponentus / jutiklius (taip pat Zitrékite:

komponenty / jutikliy, kurie bus naudojami kartu, funkcinj suderinamuma, taip pat galimybe panaikinti bet kurig linijinio perjgngimo funkcija, naudojama,
Sviestuve su SR. Jei SR viestuve naudojamas NEMA 7 kontakty lizdas, batina papildomai atlikti visos sistemos patikra. Siy nurodymy nesilaikymas gali
itakoti sugadinima ir nesuderinamuma/neveikima, uz kuriuos ,Signify* neprisiima jokios atsakomybés.

LV SR saderiba— Gaismekliem uz SR bazes ir izmantojami tikai SR sertificéti komponenti/sensori (skatit arT: http://www.lighting.philips.co.uk/oem-
emea/products/driving-connected-lighting). Funkcionala saderiba starp diviem (SR sertificétiem) kompenentiem/sensoriem, kurus izmantos kopa, ka arf,
ignorésanas iespéjas jebkuras linijas parslégsanas funkcijas, kas tiks izmantotas SR bazes gaismek|os, ir jasniedz galvena komponenta / sensora
piegadatajam. Ja izmanto NEMA 7 — pin ligzdu kopa ar SR bazéto gaismekli, verifikacija ir obligata visai sistémai. ST ieteikuma neievérosana var radit / rad's
kaitéjuma un neatbilstibas risku, par kuru Signify nevar uznemties nekadu atbildibu.

EE SR (hilduvus - SR-pdhiste valgustite puhul tuleb kasutada ainult SR-sertifikaadiga komponente/andureid (vt ka: http:/www.lighting.philips.co.uk/oem-
emeal/products/driving-connected-lighting). SR-sertfitseeritud seadme/anduri tarnija peab lubama ja vastutama kahe kombineeritud SR seadme/anduri
funktsionaalse Ghilduvuse ja juhtsoone (Lineswitch) funktsiooni kasutamisel seadete alistamise SR valmidusega valgustis. Kui kasutate SR-p6hisel valgustil
NEMA 7-pin pistikut, on vajalik slisteemi vastavuse téielik kontroll. Selle nude mittejargimine voib pohjustada kahju tekkimist ja mittevastavust, mille eest
Signify ei vastuta.

S| Zdruzljivost s SR - Za svetilke, ki temeljijo na SR, se smejo uporabiti samo certificirane SR komponente / senzorii, (glejte tudi:
http://www_lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Funkcionalno zdruzljivost komponent / senzorjev, ki jih je treba uporabiti v
kombinaciji, kot tudi moznost preglasovanja katere koli funkcije linijskega stikala, mora sprostiti glavni dobavitelj komponent / senzorjev. Ce uporabljate 7-pin
vti€nico NEMA v svetilki, ki temelji na SR, je potrebna celovita verifikacija sistema. Neupostevanje teh navodil lahko povzrogi Skodo in neskladnosti, za kar
podijetje Signify ne prevzema nobene odgovornosti.
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Storage, installation, use, operation and maintenance of the products needs to be performed exactly according the instructions in this manual and/or other
instructions as may be provided by us to guarantee safe use of the product over its entire lifetime. Failure to adhere to these instructions will invalidate your
entitlement to warranty. Bolts with indication of torque strength on the drawing need to be tightened using a calibrated torque wrench. Pre-assembled bolts
need to be retightened again to the required torque specification to assure maximum strength over lifetime.

Bl amacenamiento, instalacion, uso, funcionamiento y mantenimiento de este producto debe realizarse exactamente segUn las instrucciones de este
manual, asi como atras instrucciones que le proporcionemos con el fin de garantizar un uso seguro del producto durante toda su vida til. Si no se cumplen
estas instrucciones, la garantia quedara anulada. Los tornillos con indicacion de par de apriete en el dibujo, deben apretarse con una llave dinamométrica
calibrada. Los tornillos del acoplamiento premontados deben reapretarse de nuevo con la especificacion de par de apriete necesaria para garantizar una
solidez méxima durante toda la vida (til de la luminaria.

Para garantir uma utilizagao segura do produto durante a respetiva vida Util, 0 armazenamento, a instalacao, a utilizagao, a operagao e a manutencao dos
produtos tem de ser efetuados exatamente de acordo com as instrugoes neste manual €/ou com outras instrugoes que possam ser fornecidas por nés. O
incumprimento destas instrugoes iré invalidar o direito a garantia. Os parafusos com indicagao do torque no esguema tem de ser apertados utilizando uma
chave dinamométrica calibrada. Os parafusos pré-montados tem de ser novamente apertadas de acordo com a especificagao de torque necessario para
garantir uma resistencia maxima durante a vida il

Lagerung, Installation, Verwendung, Betrieb und Wartung der Produkte miissen genau nach den Anweisungen in dieser Anleitung und/oder anderen von uns
zur Verfiigung gestellten Anweisungen erfolgen, um eine sichere Verwendung des Produkts Uber seine gesamte Lebensdauer zu gewéhrleisten. Bei
Nichtbeachtung dieser Hinweise erlischt Ihr Anspruch auf Gewéhrleistung. Schrauben mit Angabe der Drehmomente auf der Zeichnung milissen mit einem
kalibrierten Drehmomentschliissel angezogen werden. Vormontierte Schrauben miissen mit dem angegebenen Drehmoment nachgezogen werden, um eine
maximale Festigkeit Uber die gesamte Lebensdauer zu gewahrleisten.

Le stockage, l'installation, I'utilisation et la maintenance des produits doivent étre effectués conformément aux instructions de ce manuel et / ou dautres
instructions gue nous fournissons &fin de garantir une utilisation sure du produit pendant toute sa durée de vie. Le non-respect de ces instructions invalidera
votre droit a la garantie. Les vis, dont les couples de serrage sont indiqués sur les schémeas, doivent étre serrées a l'aide d'une clé dynamométrique
étalonnée. Les vis préassemblées doivent étre resserrées a nouveau selon la spécification de couple de serrage requis afin d'assurer leur résistance
maximale pendant toute leur durée de vie.

Le stock, l'installazione, 'uso, il funzionamento e la manutenzione dei prodotti devono essere eseguiti esattamente in base alle istruzioni contenute nel
presente manuale e / o in altra documentazione fornita da noi per garartire la sicurezza del prodotto per lintera durata del suo utilizzo. La mancata
osservanza di queste istruzioni annullera la garanzia. |1 bulloni, con indicazione sull'intensita della coppia serraggio sul disegno devono essere serrati
utilizzando una chiave dinamometrica calibrata. | bulloni pre-assemblati devono essere riserrati nuovamente secondo le specifiche di coppia richieste per
assicurare la massima resistenza per tutta la durata.

Om een veilig gebruik van dit product gedurende zijn hele levensduur te garanderen, dient het opslaan, installeren, gebruiken, bedienen en onderhouden
ervan exact te worden uitgevoerd in overeenstemming met de instructies in deze handleiding en/of andere door ons geleverde instructies. Niet opvolgen van
deze instructies maakt uw garantieaanspraken ongeldig. Bouten waarvan in de tekening het aanhaalkoppel is vermeld, dienen te worden vastgezet met
behulp van een momentsleutel. Vioorgeassembleerde bouten dienen opnieuw te worden aangehaald tot het vereiste koppel om maximale strekte gedurende
de hele levensduur te waarborgen.

Opbevaring, installation, brug, betjening og vediigeholdelse af produkterne mé kun udferes ifglge instruktioneme i denne vejledning og/eller eventuelle evrige
instruktioner fra Signify for at garantere sikker brug af produktet i hele dets levetid. Hvis disse instruktioner ikke felges, bortfalder produktgarantien.
Bolte/skruer med angivet speendingsmoment p& tegningen skal speendes med en indstillet momentnegle. Feerdigsamlede bolte/skruer skal efterspeendes i
henhald til det specificerede moment for at sikre maksimal fastgerelsei hele produktets levetid.

Forvaring, installation, anvéndning, drift och underhall av produkterna maste utféras enligt instruktionerna i denna handbok och/eller andra instruktioner som
kan tillhandahallas av oss fér att garantera saker anvandning. Om instruktioner inte foljs frangar man produktgarantin. Skruvar dér vridmoment anges pa
ritningen maste dras at med en kalibrerad skiftnyckel. Formonterade skruvar maste dras at igen med angivet widmoment for att sakerstélla hogsta styrka

under livsléngden.

Oppbevaring, montering, bruk, drift og vedlikehold av produktene ma utfores noyaktig i samsvar med instruksjonene i denne handboken og/eller andre
instruksjoner vi matte gi for a garantere sikker bruk av produktet i hele dets levetid. Hvis instruksjonene ikke folges, bortfaller garantien. Bolter med angivelse
av drelemoment pa tegningen ma strammes med en kalibrert momentnokkel. Ferdigmonterte bolter ma strammes pa nytt til pakrevd dreiemoment for a sikre
maksimal styrke i hele produktets levetid.

Tuotteiden asennuksessa, kaytdssa ja huollossa on noudatettava tarkoin téssé kayttdoppaassa tai muissa toimittamissamme ohjemateriaaleissa annettuja
takuukorvauksiin. Pultit, joille on asennusohjeessa ilmoitettu tietty kiristystiukkuus, on kiristettava kalibroidulla momenttiavaimella. Esiasennetut pultit on
kiristettava ilmoitettuun kiristystiukkuuteen koko kéyttdian mittaisen kestévyyden varmistamiseksi.

A termékek tarolasét, telepitését, haszndlatét, lzemeltetését és karbantartasét pontosan a jelen kézikdnyben és / vagy az altalunk biztositott egyéb
utasitasoknak megfelelden kell elvégezni, hogy garantdljuk a termék biztonségos haszndlatét az élettartama alatt. Ezen utasitésok be nem tartésa
érvényteleniti a jotallasi jogét. A rajzon a nyomaték-erésséggel jelzett csavarokat meg kell hiizni egy kalibralt nyomatékkulcesal. Az elére Gsszeszerelt
csavarokat Ujra meg kell hizni a szilkséges nyomaték specifikéciohoz, hogy biztositsék a maximédlis szilardségot az élettartam soran.

Przechowywanie, instalacja, uzytkowanie, obstuga i konserwacja produktéw musi odbywat sie $cisle wedtug wytycznych zawartych w niniejszej instrukgji i /
lub w innych instrukgjach, ktdre dotaczamy aby zagwarantowet bezpieczne wzytkowanie produktu przez caly okres eksploatacii. Nieprzestrzeganie tych
instrukcji moze spowodowat utrate prawa do gwarancii. Sruby, przedstawione na rysunku wskazujgcym site momentu dokrecania, musza by¢ dokrecone za
pomocy kalibrowanego klucza dynamometrycznego. Aby zapewni¢ meksymalng wytrzymalo$¢ w catym okresie wytkowania, wstepnie zamontowane $ruby
nalezy dokreci¢ zgodnie z wymagang specyfikacja momentu dokrecenia.

Depozitarea, instalarea, utilizarea, operarea si Tntresinerea produselor trebuie sa fie efectuate exact n conformitate cu instrucsiunile din acest manual si/sau
cu alte instrucsiuni care pot fi fumizate de noi pentru a garanta Wilizarea in siguransa a produsului, pe intreaga durata de viasa a acestuia. Nerespectarea
acestor instrucsiuni va va anula dreptul la garansie. Suruburile care au cuplul de strangere indicat pe desen, trebuie sa fie strénse cu ajutorul unei chei
dinamometrice calibrate. Suruburile preasamblate trebuie sa fie stranse din nou la specificasia de cuplu ceruta, pentru a asigura rezistensa mexima pe
ntreaga durata de viasa.

PYi uchovavani, montézi, pouzivani a Gdrzbé produktl je treba postupovat pfesré podle pokyni v této prirucce a dalSich nasich pripadnych pokynd, které
Zajituii bezpetné pouivani produktil po celou dobu jejich Zivotnosti. Kdyz tyto pokyny dodrZovat nebudete, plijdete o zaruku. Srouby, které maji na vykresu
uveden utahovaci moment, je tfeba utahovat zkalibrovanym momentovym klicéem. Predem namontované Srouby je tfeba dotahnout poZzadovanym
momentem, aby po dobu Zivotnosti produktu drzely na mist8.
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Uriinlerin saklanmasi, kurulumu, kullanimi, galigtiriimesi ve bakim, {iriiniin kullanim ém—ii boyunca giivenli kullaniminin saglanmesi ameciyla tam olarak bu
kilavuzdaki ve / veya tarafimizdan sadlanan diger talimatlara uygun bigimde gergeklestirilmelidir. Sdz konusu talimatlara uyulmamasi, triinle ilgili garanti
hakkinizi gegersiz killar. Teknik gizimde yaninda sikkma torku degeri belirtilen civatalar kalibre edilmis bir tork anahtan kullanilarak sikilmalidir. Onceden
takilmis olarak gelen civatalarnn da belirtilen tork degerine uygun bigimde yeniden sikilmasi, kullanim émrii boyunca maksimum dayanikiiigin saglanmasi
acisindan 6nemlidir.

CbxpaHeHueTo, MHcTanupaHeTo, ynorpebara, excrnoatauusita W MoAApbXKaTa Ha Npogyktute TpsaGBa Aa Ce W3BbPLIBAT TOYHO B CLOTBETCTBME C
YkasaHusiTa B TOBA PHKOBOACTBO M / UMW APYTY MHCTPYKLMM, KOUTO MoraT Aa Gbaat npefocTaBeHu OT Hac, 3a fia Ce rapaHTvpa GesonacHa ynorpeba Ha
NPOAYKTa NPe3 Lenusi My eKCrifoaTaLMoHeH KXMBOT. HECTIaBBaHETO Ha Te3n ykasaHus Le obescunu BaweTo npaso Ha rapaHuus. BonToseTe ¢ MHavkaums 3a
cunaTa Ha BPTALMA MOMEHT Ha YepTexa Tpabea 4a Gbaar 3aTerHati ¢ NoMoLYTa Ha kanuBpupaH raede krioy. MpeasapuTento criobeqnte Gontose
TpsibBa fa GbdaT OTHOBO 3aTerHaTVt [0 W3MCKBAHATA CrieunduUKaLmMa Ha BbpTALMA MOMEHT, 3a [a OCUryPAT MaKkcuMarnHa sKecT no Bpeme Ha
EXCrINOATALMOHHSIN KMBOT.

H amoBrikeuan, n eykaraaTtaon, n xprion, N A€Ioupyia Kal n GUVTAPNON Twv TIPOTOVTWY TTIPETEN Va YiveTal akpIBwG aUpeuwva Pe TIG 0dnyieg Tou TIapovTog
eyxelpidiou fi / kar Tig GANeG 0dnyieg ToU EvEXOPEVWG va TIapaayeBolv, TTPOKEIEVOU Val Eival eyyunpévn n ac@aArig Xprion Tou TTpoiévTog yia oAdkAnpn
diGpkeia {wng Tou. H pn e@apuoyr autwv Twv odnylwv Ba akupwoel Ta dikaiwyuard oag o1o mAaiolo g eyyunang. O Bideg pe évOeign TIUAG POTIAG
0U0IENG aTo OXEDI0 Ba TPETIEI VO GPixTOUV pE T Xprion evog Babuovounuévou potrokAeidou. O po-ouvappoloynpéveg Bideg Tpémel va a@ixBolv kal
TAAI NE TNV OTTQITOUPEVEVN TIUFA POTIAG CUCQIGNG, TIPOKEINEVOU va BIao@aAIaTe n €Yo 10X0G o€ 6An T didpKela {wAG.

Yrobbl rapaHTMpoBaTh GE30NACcHOe WCTIONb30BaHNE 3TOT0 MBENMA HA MPOTSKEHUA BCEro COOTBETCTBYIOLIErO CPoKa CryxBbl, €10 XpaHeHue, yCTaHOBKY,
CMOMNb30BaHMe, BKCMIyaTauuio n OBCIyxuBaHMe HEOBXOAMMO OCYLIECTBMSTL B TOYHOM COOTBETCTBAM C MPUBEAEGHHBIMM B HACTOSILLEM PYKOBOACTBE
VHCTPYKUMSIMA 11 (A1) MHBIM MHCTPYKUMSMM, KOTOPbIE MOryT GbiTb NpesocTaBneHbl Hami. HecoBioaeH1e aTvX MHCTPYKUMIA NPpUBEAET K noTepe npas Ha
rapaHTUio. BOMThI, ANst KOTOPbIX HA YEpTeXe ykasaH KPYTALLMA MOMEHT, HeOBXOAMMO 3aTArMBaTh KanuBPOBaHHLIM AUHAMOMETPUYECKUM KriouoM. [ng
06ecrneyeHns MakcuMarnbHoi MPOYHOCTY U3KENUst B TEYEHWe BCEro cpoka CriyxBbl GONTbI, 3aBUHYEHHbIE B XO4€ NpeasapuTensHoi cGopKM, HeoBXOAUMO
MOATSHYTb 10 YKA3aHHOTO MOMEHTA.

Uskladnenie, inStalacia, pouzivanie a Udrzba produktov je potrebné postupovat presne pod'a pokynov v manudli a/alebo inych nami poskytnutych pokynov,
ktoré zaistuj bezpetné pouzivanie produktu poas celej doby Zivotnosti. Nedodrzanim tychto pokynov sa rusi zaruka. Skrutky s naznacenou silou
utiahnutia, musia byt utahované kalibrovanym momentovym KG¢om. Vopred namontované skrutky musia byt znovu utiahnuté podia poZadovanej
Specifikéacie, aby komponenty drZali na mieste potas celej Zivotnosti.

Pohranjivanje, instaliranje, uporaba, koriStenje i odrzavanje proizvoda treba se wrSiti to€no u skladu s uputama u ovom priruéniku ifili s drugim uputama
osiguranim s naSe strane kako bi se jaméila sigura uporaba proizvoda kroz cijeli radni vijek. Nepostivanje ovih uputa poniStava vaSe pravo na jamstvo. Vijci
s indiciranim momentom zatezanja na nacrtu trebaju biti uévrieni koriStenjem zateznog alata s kalibriranim momentom zatezanja. Takoder i ve¢ uvrsteni
vijci trebaju biti dotezani do specificiranog zateznog momenta kako bi se osigurala uéwrs¢enost tijekom cijelog radnog vijeka.

Produkty, saugojimas, montavimas, naudajimas, eksploatavimas ir priezitra turi biti atlikti tiksliai pagal instrukcijas, pateiktas Siame vadove ir (arba) kitas
instrukcijas, kurias mes galime pateikti, kad garantuotume saugy gaminio naudojimg, per visa jo eksploatavimo laika. Jei nesilaikysite Siy instrukcijy
nurodymy bei reikalavimy, jisy teisé | garantijg bus panaikinta ir nebegalios. Varztai, nurodantys sukimo momento stiprumg, bréZinyje, turi biti uzverzti
naudojant kalibruota sukimo momento verZliarakt]. 15 anksto sumontuotus varztus reikia vél priverZti iki reikiamo sukimo momento, kad bty witikrintas
maksimalus tvirtumas per visg eksploatavimo laika.

Izstradajumu uzglabasana, uzstadiSana, lietoSana un apkope javeic precizi saskana ar Saja rokasgramata sniegtajam instrukcijamun / vai citaminstrukcijam,
kuras més varam piedavat, lai garantétu produkta droSu lietoSanu visa ta darbibas laikd. Neievérojot Sos noradijumus, jlsu tiesibas uz garantiju tiek
anulétas. Bultskrives ar noradi uz griezes stiprumu zimgjumos jabit pieskrivétam izmantojot kalibrétu griezes atslégu. lepriekS samontétas skrtives ir atkal
japievelk I1dz vajadzigajai griezes specifikacijal, lai nodroSinatu maksimalu pieguli visa ekspluatacijas laika.

Toodete ladustamine, paigaldamine, kasutamine, kéitamine ja hooldus tuleb 18bi viia tépselt vastavalt selle juhendi juhistele ja/vdi muudele meie poolt
pakutavatele juhistele, et tagada toote ohutu kasutamine kogu selle toote eluaja jooksul. Nende juhiste mittejérgimine kaotab teie diguse garartiile. Poldid,
millel on joonisel toodud pddrdemomendi tugevus, tuleb pingutada kalibreeritud pddrdemoment mutrivitme abil. Eelnevalt kinnitatud poldid tuleb uuesti
pingutada vastavalt ndutavale pdérdemomendi spetsifikatsioonile, et tagada maksimaalne kinnituse tugevus kogu eluea jooksul.

Skladistenje, namestitev, uporaba, delovanje in vzdrZevanje izdelkov mora biti natanéno izvedeno v skladu z navodili v tem priroéniku in / ali drugimi navodli
za zagotovitev vame uporabe izdelka skazi celotno Zivijenjsko dobo. V primeru neupostevanija teh navodil, se lahko razveljavi pravica do gararcije. Mijake, ki
imajo oznaten navor, je potrebno zategniti s kalibriranim navornim kljuéem. Vjake, ki so Ze sestavijeni, je potrebno znova priviti v skladu z zahtevanim
navorom, da je zagotovijena maksimalna mo¢ skozi Zivijenjsko dobo.

This product contains a light source of energy efficiency class: see table RO  Acest produs contine o sursa de lumind cu clasa de eficienta

or label. energetica: a se vedea tabelul sau eticheta.

Este producto contiene una fuente luminosa de la clase de eficiencia CZ  Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické (Cinnosti:
energética: ver tabla o etiqueta. viz tabulka nebo Stitek.

Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia Fl Tamé tuote siséltéa valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka on:
energética: ver tabela ou rétulo. katso taulukko tai etiketti.

Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse: SE  This Denna produkt innehdller en ljuskélla med energieffektivitetsklass:
siehe Tabelle oder Etikett. se tabell eller etikett.

Ce produit conti nt une source lumineuse de classe defficacité HU  Ez atermék egy energiahatékonysagi osztalyd fényforrast tartalmaz:
énergétique: voir tableau ou étiquette. lasd a tahlézatot vagy a cimkét.

Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza SK  Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroi triedy enerQetickei U¢innosti:
energetica: vedere tabella o etichetta. pozri tabu'ku alebo &titok.

Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse: zie tabel of HR  Ovai proizvod sadrzavaizvor svietlosti klase enemetske u€inkovitosti:
label. vidi tablicu ili naljepnicu.

Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse: se table LV  Sis raZoiums satur gaismas avotu, kura energoefektivitates Klase ir:
eller etiket. skatit tabulu vai etiketi.

Siame gaminyje yra $viesos Zaltinis, kurio energijos vartojimo EE  Toode sisaldab energiatdhususe klassi valgusallikat: vt tabelit voi
efektyvumoklasé: Zr. lentele arba etikete. etiketti.

To TPoidV aUTO TIEPIEXEI PWTEIVA TIYRA TNG TAENG EVEPYEITKAG BG  Toau NpoayKT BKIOYBA CBETIMHEH M3TOYHMUK C KNac Ha eHepruitHa
amédoang: BAETe Trivaka A TIkETa. edheKTUBHOCT: BIXTE Tabnuuata unm eTuketa.

Ten produkt zawdera zrodto $wiatta o klasie efektywnosci energetyczney: Sl Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske uginkovitosti: glej
patrz tabela lub etykieta. tabelo ali nalepko.
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